
AVVERTENZA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

RICICLAGGIO 

BENVENUTI!

CONTENUTO DELL’IMBALLAGGIO

Nº PRODOTTO REF. QUANT.

1 ELETTRODO 1 1

2 ELETTRODO 2 1

3 ELETTRODO 3 1

4 ELETTRODO 4 1

5 MANIPOLO ALTA FREQUENZA 1

6 SONDA OCULARE PICCOLA 1

7 SONDA FACCIALE PICCOLA 1

8 MANIPOLO GALVANICO 1

9 CAVO GALVANICO 1

10 ACCESSORI GALVANICO - 2

11 ACCESSORI GALVANICO - 2

12 TUBO 2

13 BOTTIGLIA SPRAY 2

14 MANIPOLO SUZIONE 1

15 TESTATA SUZIONE 1 1

16 TESTATA SUZIONE 2 1

17 TESTATA SUZIONE 3

18 UNITÀ PRINCIPALE - 1

19 CAVO ALIMENTAZIONE ELETTRICA - 1

PANNELLO FRONTALE

1. Manipolo galvanico
2. Manipolo alta frequenza
3. Sonda facciale
4. Sonda oculare
5. Tubo polverizzazione
6. Tubo suzione
7. Cavo alimentazione elettrica

ISTRUZIONI DI UTILIZZO

PRECAUZIONI

ULTRASUONI

GALVANICO

 

Polo positivo (anodo) Polo negativo (catodo)

+R -G

Rullo/palla (+), polo metallico 
(-)

Rullo/palla (-), polo metallico (+) 

Soluzioni con pH acido Soluzioni con pH alcalino

SUZIONE E POLVERIZZAZIONE

FAQ

MANTENIMENTO

ACCESSORI

REF. DESCRIPCIÓN

ELETTRODO 1

ELETTRODO 2

ELETTRODO 3

ELETTRODO 4

ELETTRODO SPECIALE 1

ELETTRODO SPECIALE 2

ELETTRODO SPECIALE 3

MANIPOLO ALTA FREQUENZA

SONDA OCULARE PICCOLA

SONDA FACCIALE PICCOLA

MANIPOLO GALVANICO

CAVO GALVANICO

TUBO

BOTTIGLIA SPRAY

MANIPOLO SUZIONE

TESTATA SUZIONE 1

TESTATA SUZIONE 2

TESTATA SUZIONE 3

SCHEDA TECNICA

Pesi e
dimensioni 

Dimensioni imballo (cm)

Peso lordo (kg)

Dimensioni consola (cm)

Caratter-
istiche di
lavoro

Potenza di lavoro

Frequenza di lavoro

(ultrasuono)

Potenza di lavoro 

(ultrasuoni)

Frequenza di lavoro (alta 

frequenza)

Potenza di lavoro (galvanico)

Intensità di lavoro 

(galvanico)

Pressione di suzione

Caratteris-
tiche 
elettriche

Voltaggio nominale

Frequenza

Potenza nominale

APPARECCHIATURA 
MULTIFUNZIONE

IT

Manuale d’istruzioni

Quando questo simbolo è indicato in uno qualsiasi 
dei nostri prodotti elettrici o nell'imballaggio, vuol 

dire che tali prodotti non devono essere trattati come 
residui domestici convenzionali in Europa. Per assicurare 
un trattamento adeguato dei rifiuti, smaltire il prodotto in 
conformità alle leggi locali o alle consuetudini di 
smaltimento degli apparecchi elettrici. Questo procedi-
mento aiuta a conservare l'ambiente e a migliorare gli 
standard di protezione ambientale relativi al trattamento 
dei residui elettrici.

ALTA FREQUENZA

USO INDIRECTO

PRIMA DEL TRATTAMENTO:

CONTROINDICAZIONI

PRECAUZIONI

NOTE

INIZIO DEL TRATTAMENTO:

PRIMA DEL TRATTAMENTO:

INIZIO DEL TRATTAMENTO

PRECAUZIONI

SUZIONE

NOTA

POLVERIZZAZIONE

NOTE

PRECAUZIONI

SUZIONE E POLVERIZZAZIONE

GALVANICO

ULTRASUONO

ALTA FREQUENZA

GALVANICO

ULTRASUONI

• Non aprire o ispezionare gli elementi o gli accessori
interni dell’apparecchio. Qualora fosse necessaria
un'ispezione, contattate il fornitore o un tecnico specializ-
zato.

• Non utilizzare mai l'unità in ambienti umidi o poco
ventilati, quali zone di acqua, bagni, ecc. in modo da
prevenire danni agli elementi elettrici.

• Non utilizzare mai l'apparecchio all'aperto, gli agenti
meteorologici potrebbero causare danni.

• Se il cavo elettrico è rotto, chiedere a un professionista di
fornire altro e modificarlo per evitare rischi, oppure
contattare il fornitore.

• Non lasciare le sonde di ultrasuoni accesi incustoditi, in
quanto possono surriscaldarsi e causare danni alla sonda
o ridurne la durata.

• Non cercare di separare il generatore di acciaio dalla
sua guaina di gomma (manico), qualsiasi tentativo di farlo
potrebbe causare danni irreparabili al generatore.

Questo prodotto è conforme alle disposizioni delle 
seguenti direttive:

1. Le misure della Direttiva di bassa tensione: 2014/35/EU.

2. Le misure della Direttiva sulla compatibilità elettromag-
netica: 2014/30/EU.

Grazie per aver fatto l'acquisto. Prima di utilizzare 
l'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni. Inoltre, è 
consigliato ricevere indicazioni da un professionista per 
essere sicuri di utilizzare correttamente l'apparecchio. 
L'Azienda declina ogni responsabilità derivante per 
eventuali incidenti dovuti a una manipolazione non corretta 
del prodotto.
L'Azienda si riserva il diritto di correggere informazioni 
sugli apparecchi, senza previo avviso. Se riscontrate degli 
errori in queste istruzioni, vi preghiamo di scriverci 
un'e-mail affinché possiamo correggerli.

• Questi elementi sono soggetti a modifiche senza previo
avviso.

• L'aspetto del prodotto può differire dall'immagine.

1. Connettere il cavo d’alimentazione nella parte posteriore 
indicato come “POWER LINE INPUT”.
2. Connettere gli accessori correttamente nel panello 
frontale/posteriore.
3. Premere il tasto “POWER”.

1. Selezionare l’elettrodo di cristallo adeguato e inserire
l'estremo di metallo nella bocca del manico. Cercare di
non toccare l'elettrodo di vetro con le mani o con oggetti
metallici.

Scelta degli elettrodi:

a) Elettrodo a forma di fungo: indicato per le grandi aree
di pelle (viso, fronte, collo).
b) Elettrodo a forma di cucchiaio: per le zone intermedie
del viso (mento).
c) Elettrodo a forma di palla: usato per piccole zone della
pelle (naso).
d) Elettrodo tubo: per il trattamento indiretto.

2. Accendere l’apparecchio premendo il tasto "H.
FREQUENCY" e assicurarsi che "H/ENERGY" sia al minimo.

3. Toccare l'area di trattamento con l'elettrodo di vetro. È
quindi possibile regolare la potenza a poco a poco con il
tasto "H/ENERGY”.

4. Durante il trattamento se si cambia l’elettrodo, si deve
prima mettere la potenza al livello minimo, e dopo, regolare
il livello di energia lentamente per raggiungere l’intensità
desiderata.

5. Al termine del trattamento, abbassare gradatamente il
tasto “H/ENERGY” al livello minimo di potenza. Quindi,
spegnere il tasto “H.FREQUENCY”prima di rimuovere
l’elettrodo dal viso del cliente.

1. Selezionare l’elettrodo retto e inserirlo nel manico.

2. Dare il manico al cliente, assicurando che lo tenga dalla
parte del cristallo.

3. Accendere l’apparecchio tramite il tasto “H.FREQUEN-
ZY” e assicurare che “H/ENERGY” sia al minimo.

4. Selezionare la potenza desiderata col tasto “H/ENER-
GY”.

5. Realizzare il massaggio facciale o il trattamento col
prodotto adeguato. Durante il trattamento ci si deve
assicurare di non toccare l’elettrodo di cristallo tenuto dal
cliente.

6. Alla fine del trattamento, ridurre lentamente “H/ENERGY”
alla potenza minima e dopo spegnere l’apparecchio
tramite “H.FREQUENZY”.

• Il polo dell’elettrodo di cristallo, quando acceso, produce
una scintilla quando è a meno di 2,5 cm dalla pelle. In
questo caso, ridurre l’energia dell’alta frequenza. Se il
cliente ancora sente la scintilla, si può coprire il viso con un
panno secco di cotone: mai di nylon o sintetico.

• Prima di sollevare l’elettrodo di cristallo dalla pelle, si
deve diminuire “H/ENERGY” al valore minimo e spegnere la
corrente.

• II clienti non devono avere nessun oggetto di metallo o
gioielli: farglieli togliere dal corpo prima di fare qualsiasi
trattamento.

• II trattamenti di alta frequenza non si devono fare a donne
in stato di gravidanza né a persone con stimolatori cardiaci
(o nessun altro apparecchio elettrico di ausilio al cuore).

• II prodotti usati nel trattamento di alta frequenza non
devono contenere alcool né liquidi a base di spirito, per
prevenire la combustione accidentale derivata della
formazione dell’arco elettrico.

• Non toccare mai l’interno dell’occhio (globo oculare), con
l’elettrodo. 

• Tenere unicamente il manico dell’alta frequenza.

Prima del trattamento:

1. Pulire / tonificare l’area di trattamento con i prodotti
prescritti per ogni tipo di pelle.
2. Ritirare il prodotto che avanza con l’aiuto di vaporizzatore
faciale durante 10 minuti.
3. Pulire l’area a trattare ancora una volta per eliminare ogni
sporcizia o residuo nel viso in modo da evitare che le onde
di ultrasuono lo restituiscono alla derma.
4. Tonificare tutto il viso (o l’area a trattare) soavemente,
usando un astringente adeguato.
5. Dopo di risciacquare l’astringente, la pelle si pulirà
profondamente per una protezione ottima.
6. Applicare con abbondanza il gel conduttore sull’area di
trattamento. 

1. Regolare l’intensità tramite il regolatore "U / ENERGY".
Deve cominciare nei 3-4 blocchi nello schermo LCD.

2. Selezionare lo stato di onda desiderato premendo il tasto
“STATE”. Ci sono tre tipi di stato di onda: onda continua,
onda intermittente e onda combinata.

3. Selezionare la sonda desiderata (facciale o oculare)
premendo il tasto "SELECT".

4. Tenere la sonda con fermezza e pulsare il tasto
“START/PAUSE” per iniziare il trattamento.

5. Massaggiare l’area di trattamento, dove si è applicato il
gel conduttore, con piccoli movimenti circolari coprendo
tutta l’area da trattare. Il tempo di trattamento può variare
secondo il formato della superficie a trattare. Lo standard
(completo) per la zona facciale sarebbero 10 minuti di
massaggio ripetitivo.

6. Una volta finito il trattamento, spegnere la corrente e
ritornare la sonda alla sua posizione.

• Assicurarsi sempre che si applichi sufficiente gel
conduttore per almeno quindici minuti di trattamento.

• Generalmente le potenze più basse si usano per
trattamenti facciali e le più alte per i trattamenti corporali.

• Se l’area di trattamento è piccola o sensibile, usare la
sonda oculare e assicurarsi che la intensità sia tra i blocchi
5 e 7 (sull’”ENERGY” dello schermo LCD). Il tempo di
trattamento si può anche ridurre a 8-10 minuti.

• Un pacco di trattamento standard dura intorno a un totale
di 10 sessioni, con un periodo minimo di riposo di un giorno
tra sessioni. Se si portano a termine altri trattamenti faciali
nella stessa zona, si deve aspettare un periodo minimo di
riposo di sette giorni tra i trattamenti.

•Non usare mai sopra la pelle secca.

• Non usare mai nella zona delle donne incinta.

• Non usare con persone con uno stimolatore cardiaco (o
alcun altro apparecchio elettrico per regolare il cuore).

• Non usare con persone con malattie del cuore conosciu-
te. 

• Usare sempre gli elettrodi di ultrasuono con la sufficiente
crema idratante sulla pelle.

• Il trattamento con ultrasuoni è adeguato per tutti i tipi di
pelle. Il tempo di massaggio e la configurazione dell’appa-
recchio si possono aggiustare ad ogni tipo di pelle. Per
pelli sensibili, ridurre il tempo del trattamento a 3-5 minuti e
assicurarsi che la potenza sia al livello più basso per
cominciare. 

Stimolatori cardiaci (o alcun altro apparecchio elettrico di 
ausilio al cuore).
• Gravidanza
• Trombosi / flebite
• Malattie della pelle
• Interventi chirurgici (negli ultimi sei mesi)
• Impianti di silicone
• Pelle ipersensibile o lesioni vascolari

1. L'area di trattamento deve essere lavata e asciugata
prima di qualsiasi prodotto possa penetrare il tessuto
cutaneo.
2. Il cliente tiene la barra metallica e l’estetista tiene il
manipolo roll.
3. La polarità delle sonde può essere cambiata regolando il
"LEAD" tra (R +) o (-G).

4. Coprire il rullo/sfera con un pezzo di cotone o spugna
imbevuta d’una lozione adatta (secondo il trattamento). La
lozione può anche essere applicata direttamente sulla
pelle.

1. Attivare "IONOS" e assicurare che il controller
"I/ENERGY" è impostato al minimo.

2. Selezionare l'operazione premendo "LEAD".

3. Toccare la parte trattata con il rullo / sfera.

4. Lentamente regolare col tasto "I/ENERGY" la giusta
intensità in cui il cliente si sente comodo. Far scorrere il
rotolo senza problemi. Il cotone dovrebbe mantenere la
sua umidità tutto il trattamento per un risultato ottimale.

• Assicurarsi sempre che i clienti rimuovono gioielli, e
confermare che non hanno impianti metallici (viti nelle
articolazioni, ecc.) dal suo ultimo trattamento.

• Le donne incinte e le persone con pelle sensibile, cute
rotta, gonfia o con capillari espansi, non devono ricevere
questo trattamento.

• I clienti con problemi di salute come le malattie
cardiache o infettive, pelli ipoallergeniche o ipersensibili
(vedere Controindicazioni) non possono utilizzare questo
strumento.

• Assicurarsi che la superficie della pelle è ricoperta da
abbondante prodotto conduttivo.

• Durante l'uso, il rullo non dovrebbe essere toccato dalla
barra metallica. Se accade un incidente, lo strumento deve
essere protetto e la corrente si spegne automaticamente.
In tal caso, spegnere l’apparecchio col tasto "I/ENERGY" e
avviarlo di nuovo. Per spegnere lo strumento, si prega di
premere prima lo "I / ENERGIA" e poi il "IONOS".

1. Connettere l’estremità del tubo al manico di suzione,
collocando l’area di suzione di cristallo nel manipolo. Ci
sono 4 differenti modelli per la suzione.

2. Comprovare che il filtro stia nella sua corretta posizione
nel manico.

3. Accendere l’apparecchio tramite il tasto "VAC-SPRAY"
nel panello anteriore.

4. Si può regolare la suzione coprendo o stappando il
buco laterale del manipolo con il dito.

Normalmente il trattamento non deve durare più di 5 
minuti. Se lo strumento si surriscalda, spegnere tutti i tasti 
evitando di usarlo per una decina di minuti. 

1. Riempire le bottiglie col liquido di polverizzazione
adeguato. Ci sono due bottiglie di aerosol che possono
contenere diversi liquidi.

2. Connettere l’estremo del tubo nella bottiglia di
polverizzazione.

3. Accendere l’apparecchio premendo il tasto
“VAC-SPRAY” nel pannello frontale.

4. Si può regolare l’effetto di polverizzazione coprendo o
stappando il vuoto superiore della bottiglia col dito.

• Polverizzare dalla fronte verso il basso. Evitare che il
liquido entri nelle narici. Chiedere al cliente di chiudere gli
occhi e la bocca.

• Mantenere una distanza adeguata, in modo che l’effetto
sia quello di una soave rugiada sulla pelle.

• Normalmente, l’operazione non deve durare più di cinque
minuti. Se lo strumento si surriscalda, spegnere tutti i tasti e
lasciarlo fermo per dieci minuti.

• Il regolatore di pressione può essere svitato completa-
mente. Se questo accade accidentalmente, si può ritornare
alla sua posizione normale e il dispositivo continuerà a
lavorare correttamente.

• Non lasciare il manipolo sulla pelle per troppo tempo,
potrebbe causare lesioni.

• Evitarne l’uso su pelli irritate.

• Assicurarsi sempre che il tubo spruzzatore sia collegato
al bocchino corretto dell’apparecchio, per evitare
l’aspirazione accidentale di qualsiasi soluzione di
polverizzazione nella pompa, il che potrebbe danneggiare
l’apparecchiatura ed annullare la garanzia del produttore.

• Non utilizzare la pompa di suzione/polverizzazione per
periodi prolungati. Si deve prevedere un tempo di
raffreddamento tra i trattamenti, per evitare il surriscalda-
mento della pompa e danni all’apparecchio. I danni causati
per surriscaldamento della pompa non sono coperti dalla
garanzia del produttore.

Se l’unità di lavoro si accende, ma le sonde non emettono 
comprovare come segue: 

• Mettere una goccia di acqua in una sonda.
• Accendere l’apparecchio e aumentare lentamente la
potenza.
• Se l’acqua comincia a muoversi e si evapora, l’apparec-
chiatura e le sonde funzionano correttamente. Se non è
così, le sonde non funzionano bene.

Se l’unità e le sonde funzionano correttamente, però il 
cliente non sente nessun effetto:

• Comprovare che si sia applicato sufficiente gel
conduttore nell’area da trattarsi.

Comprovare il seguente se i rulli della sonda non girano 
più:

• Smontare e pulire a fondo.

• Se il rullo continua a non funzionare correttamente,
contattare il vostro distributore.

I tubi di vetro degli elettrodi devono essere mantenuti puliti 
e asciutti, e devono essere sterilizzati prima o dopo l'uso.

Le sonde ad ultrasuoni devono essere pulite con acqua 
pulita (non calda) e un panno morbido e pulito, e quindi 
essere sterilizzate chimicamente con un liquido di 
sterilizzazione appropriato.
Asciugare la sonda dopo la sterilizzazione, e conservarla 
in modo sicuro nel sopporto dell’apparecchiatura. 
Sterilizzare le sonde ancora una volta prima dell'uso.

Fare attenzione a non danneggiare i rulli della sonda. Non 
usare mai sostanze abrasive per pulire i rulli, perché i 
danni alla sua superficie potrebbero graffiare la superficie 
della pelle durante il trattamento; le aree danneggiate 
anche possono albergare batteri e rendere più difficile la 
sterilizzazione.

Il filtro di spuma del manipolo si deve cambiare ogni 
cinque trattamenti. Smontare il manipolo, riporre il filtro e 
montare nuovamente il manipolo. 

45x36x18,5

7

41x17/24x13

70 W

1 MHz

0,01 - 0,5 W/cm2

180 KHz

5 W

380 -  1000  mi -

cro Amperes

0 ~ -0,075 MPa

220V ~ 240V

50Hz/60Hz

80 W

0,04 - 1,5 W/cm2




